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Zu lhrer Sicherheit

Fir wen ist das Produkt geeignet?

Der Spiegelschrank ist in seiner Funktion fir alle Altersgruppen
geeignet. Kindern missen der Umgang und die Bedienung bei der
ersten Benutzung gezeigt werden.

Wie ist das Produkt einzusetzen?

Das Produkt ist fir folgende Verwendungszwecke geeignet:
* Aufbewahrung von Kosmetik- und Hygieneartikeln
* Anpassung von Lichtverhéltnissen in Badezimmern

Missbrauchliche Verwendung

Bei missbrauchlicher Verwendung Gbernimmt Geberit keine Haftung
fir die Folgen.

4 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 230 VAC
Netzfrequenz 50 Hz

Schutzart P44
Schutzklasse |

Lichtfarbe 4200 K
Steckertyp Europa CEE 7/16
Steckertyp Danemark SB 107-2-D1/DK
Netzspannung Steckdose 230V AC

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklérung kénnen Sie von der zustandigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erhalten.

Lernen Sie das Produkt kennen

Das Produkt auf einen Blick

Abbildung 1: Spiegelschranke Acanto

1 Lichtleiste oben

2 Lichtleisten seitlich

3 Druckknopf Lichtleisten seitlich ein- oder ausschalten

4 Druckknopf Lichtleiste oben ein- oder ausschalten

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT
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Steckdose verwenden

Die interne Steckdose ist flir Rasierapparate, Haartrockner und &hnliche Produkte geeignet.

Es dlrfen nur Gerate mit einer Netzspannung innerhalb der Netzspannung der Steckdose ein-
gesteckt werden. Der Netzanschluss muss zum Netzstecker passen. — Siehe ,Technische
Daten®, Seite 5.

So bedienen Sie das 2 Driicken Sie den Druckknopf rechts.
Produkt {/mx
Spiegelschrank ein- und aus- / ‘
schalten

1 Driicken Sie den Druckknopf links.

n \
3

on/off

v Seitliche Lichtleisten schalten
sich ein oder aus.

v Lichtleiste oben schaltet sich ein
oder aus.

6 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Pflegeanleitung
Sie haben sich fur ein Produkt mit einer hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte beachten

Sie die nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Produktschaden, die durch falsche Pflege und
Handhabung entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder séurehaltigen sowie dtzenden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstande zur Reinigung.

» Sorgen Sie fir eine effiziente Beluftung und eine angemessene Raumtemperatur in lhrem
Badezimmer.

» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Pflegehinweise fiir Spiegelflachen

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Spiegelflachen:
« Verwenden Sie ein befeuchtetes Fensterleder oder ein weiches, fusselfreies Tuch.
» Entfernen Sie Tropfen von Kanten der Spiegelfldchen umgehend.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen.
Beachten Sie dazu die entsprechen-
den Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit
einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 7
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Pflegehinweise fiir Steckdosenelemente

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Steckdosenelementen:
» Verwenden Sie flissige, milde Reinigungsmittel und Wasser.
« Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

Oberflache reinigen 1 Reinigen Sie die Oberflachen.

Beachten Sie dazu die entsprechen-

WARNUNG den Pflegehinweise.

Lebensgefahr durch elektri-

schen Schlag 2 Trocknen Sie die Oberflachen mit

Unsachgemasse Reinigung kann einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

zu schweren Verletzungen und

Tod fihren.

» Vor der Reinigung die Strom-
versorgung unterbrechen.

» Alle Oberflachen vollsténdig
trocknen lassen, bevor die
Stromversorgung wieder ein-
geschaltet werden darf.

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gemass der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) sind
Hersteller von Elektrogeraten verpflichtet, Altgerate zurlickzunehmen und fachgerecht zu ent-
sorgen. Das Symbol gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmdll entsorgt
werden darf. Altgerate sind zur fachgerechten Entsorgung direkt an Geberit zurlickzugeben.
Adressen der Annahmestellen kdnnen bei der zusténdigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erfragt werden.

8 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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For your safety

Who is this product suitable for?

The mirror cabinet is suitable for use by all age groups. Children must
be shown how to handle and operate it the first time they use it.

How is this product used?

The product is suitable for the following application purposes:
* storing cosmetic and hygiene items

* adapting lighting conditions in bathrooms

Misuse

Geberit accepts no liability for the consequences arising from misuse.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 9
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EN
Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 230 VAC

Mains frequency 50 Hz

Protection degree IP44

Protection class |

Light colour 4200 K

Plug type — Europe CEE 7/16

Plug type — Denmark SB 107-2-D1/DK
Power socket mains voltage 230V AC

Declaration of conformity

You can obtain a copy of the declaration of conformity from your responsible Geberit sales
company.

Getting to know your product

The product at a glance

Figure 1: Acanto mirror cabinets

1 Top light strip

2 Lateral light strips

3 Button to switch lateral light strips on or off

4 Button to switch top light strip on or off

10 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Using the power socket

The internal power socket is suitable for razors, hairdryers and similar products.

Only devices with a mains voltage that is compatible with the power socket’'s mains voltage
may be used. The mains connection must be compatible with the mains plug. — See
"Technical data", page 10.

How to use the product 2  press the bution on the right.

Switching the mirror cabinet {/mx
on and off R

1 Press the button on the left.

n \
3

on/off

v The lateral light strips switch on
or off.

v The top light strip switches on or
off.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 11
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Care instructions

You have selected a product with a high-grade surface. Please follow the care instructions
below.

The manufacturer does not assume any liability for product damage that arises as a result of
incorrect care and handling.

General care instructions

» Never use cleaning agents that contain chlorine or that are acidic or corrosive.
* Never use cleaning agents that are abrasive or may scratch the surface.
» Never use sharp or pointed objects when cleaning.

» Make sure that an efficient source of ventilation and an appropriate room temperature are
present in your bathroom.
» Protect the surface from bleaching due to extreme light and sun exposure.

Care instructions for mirror surfaces

Please note the following when cleaning mirror surfaces:
« Use a damp chamois leather or a soft, lint-free cloth.
» Remove drops from the edges of mirror surfaces immediately.

Cleanmg surfaces 2 Dry the surfaces with a soft, lint-free

cloth.

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

Care instructions for power socket elements

Please note the following when cleaning power socket elements:
» Use mild liquid cleaning agents and water.
» Use a soft, lint-free cloth.

12 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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CIeanmg the surface 1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.
WARNING
Danger of fatal electric shock 2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
Incorrect cleaning can lead to cloth.

death or serious injury.

» Disconnect the power supply
before cleaning.

» Allow all of the surfaces to dry
completely before the power
supply is permitted to be
switched back on.

Disposal

Disposal of old electrical and electronic equipment

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment)
manufacturers of electrical equipment are obliged to take back old equipment and to dispose
of it appropriately. The symbol indicates that the product cannot be disposed of with non-
recyclable waste. Old equipment should be returned directly to Geberit where it will be
disposed of appropriately. Addresses to which equipment can be returned can be requested
from the relevant Geberit sales company.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 13
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Pour votre sécurité

A qui s’adresse ce produit ?

L’armoire de toilette présente des fonctions adaptées a tous les
groupes d’age. Lors de la premiere utilisation, il convient d’en montrer
aux enfants le maniement et le fonctionnement.

Comment utiliser le produit ?

Le produit est congu pour les utilisations suivantes :
* rangement d’articles cosmétiques et d’hygiéne
» adaptation des conditions de luminosité dans les salles de bain

Utilisation non conforme

Geberit décline toute responsabilité quant aux conséquences liées a
une utilisation non conforme du produit.

14 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 VCA
Fréquence du réseau 50 Hz

Degré de protection P44

Classe de protection |

Couleur de lumiéere 4200 K

Type de fiche Europe CEE 7/16

Type de fiche Danemark SB 107-2-D1/DK
Tension secteur prise électrique 230V CA

Déclaration de conformité

Demander la déclaration de conformité aupres de la société de distribution Geberit compé-

tente.

Connaitre le produit

Vue d’ensemble du produit

lllustration 1: Armoires de toilette Acanto

S~ WO N =

Rampe lumineuse en haut

Rampes lumineuses latérales

Activer ou désactiver le bouton poussoir des rampes lumineuses latérales
Activer ou désactiver le bouton poussoir de la rampe lumineuse en haut

27021603808467851-1 © 07-2020

969.479.00.0(02)

B GEBERIT

15

FR



FR

Utilisation de la prise électrique

La prise électrique interne est adaptée aux rasoirs, seche-cheveux et produits similaires.

Seuls des appareils possédant une tension secteur conforme a la tension secteur de la prise
électrique peuvent étre branchés. L’alimentation sur secteur doit correspondre a la prise élec-
trique. — Voir « Caractéristiques techniques », page 15.

Utilisation du prOdUit 2 Appuyer sur le bouton poussoir &

droite.

Mise en marche et arrét de ™
I’armoire de toilette &

1 Appuyer sur le bouton poussoir a
gauche.

LY

on/off

v Les rampes lumineuses latérales
s’allument ou s’éteignent.

v Larampe lumineuse en haut s’al-
lume ou s’éteint.

16 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une surface de qualité supérieure. Veuillez respec-
ter les indications d’entretien suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des dommages causés aux produits en raison d’un
mauvais entretien et d'un maniement incorrect.

Indications générales d'entretien

» N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants ou contenant du chlore ou des acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

» N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants pour le nettoyage.

» Veillez a bien aérer votre salle de bain et a maintenir une température ambiante adéquate.

» Empéchez que la surface ne se décolore a cause d'une surexposition a la lumiere artificielle

ou naturelle.
Indications d’entretien pour surfaces a miroir

Prenez en compte ce qui suit lors du nettoyage de surfaces a miroir :
» Utilisez une peau de chamois humide ou un chiffon doux, non pelucheux.
» Retirez immédiatement les gouttes déposées sur les bords des surfaces a miroir.

Nettoyage des surfaces

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez res-
pecter les indications d’entretien cor-
respondantes.

2 Séchez les surfaces a I'aide d'un

chiffon doux, non pelucheux.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 17
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Indications d’entretien pour éléments de prise électrique

Prendre en compte ce qui suit lors du nettoyage d’éléments de prise électrique :
« Utiliser des produits de nettoyage liquides, doux et de I'eau.
« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

Nettoyage de la surface 1 Nettoyer les surfaces. Merci de res-

pecter les indications d’entretien cor-

AVERTISSEMENT respondantes.

Danger de mort par décharge

électrique 2 Sécher les surfaces a I'aide d’un chif-

Un nettoyage inapproprié peut en- fon doux, non pelucheux.

trainer des blessures graves, voire

le déces.

» Couper I'alimentation élec-
triqgue avant le nettoyage.

» Laisser sécher entierement
toutes les surfaces avant de
réactiver I'alimentation élec-
trique.

Elimination

Elimination des déchets d'équipements électriques et électro-
niques

Selon la directive 2012/19/UE (DEEE - Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques),
les fabricants d'appareils électriques sont astreints a reprendre les appareils usagés et a les
éliminer d’une maniére appropriée. Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté
avec les autres déchets. Les appareils usagés doivent étre directement retournés a Geberit
pour étre mis au rebut de maniere appropriée. Vous pouvez demander les adresses des
centres de collecte aupres de la société de distribution Geberit concernée.

18 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Per la vostra sicurezza

A chi e adatto il prodotto?

Lo specchio contenitore & adatto nella sua funzione a tutte le eta. |
comandi e il funzionamento del prodotto devono essere mostrati ai
bambini al primo utilizzo.

Come si usa il prodotto?

Il prodotto & concepito per le destinazioni d'uso descritte di seguito:

* conservazione di cosmetici e prodotti per l'igiene
* regolazione dell'illuminazione nei bagni

Uso improprio

Geberit declina qualsiasi responsabilita per conseguenze derivanti da

un uso improprio.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT
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Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 230 VCA
Frequenza di rete 50 Hz

Grado di protezione P44

Classe di isolamento |

Colore luce 4200 K

Tipo di spina Europa CEE 7/16

Tipo di spina Danimarca SB 107-2-D1/DK
Tensione di rete della presa elettrica 230V CA

Dichiarazione di conformita

E possibile richiedere la dichiarazione di conformita alla societa di vendita Geberit compe-
tente.

Conoscere il prodotto

Il prodotto in breve

Figura 1: Specchi contenitori Acanto

1 Listello luminoso superiore

2 Listelli luminosi laterali

3 Accensione o spegnimento del pulsante listello luminoso laterale

4 Accensione o spegnimento del pulsante listello luminoso superiore

20 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Utilizzo della presa elettrica

La presa elettrica interna € adatta a rasoi, asciugacapelli e prodotti simili.

Devono essere collegati solamente apparecchi con una tensione di rete compresa nell'inter-
vallo di tensione di rete della presa elettrica. Il collegamento alla rete elettrica deve essere
adeguato alla spina elettrica. — Vedere "Dati tecnici”, pagina 20.

Uso del prOdOttO 2 Premere il pulsante a destra.
Accensione e spegnimento {/mx
dello specchio contenitore P >

]
!\
1 Premere il pulsante a sinistra. i‘
|
;
|

n \
3

on/off

v |listelli luminosi si accendono o

si spengono.
v lllistello luminoso superiore si
accende o si spegne.
27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 21
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Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di elevata qualita. Osservare le seguenti
istruzioni per la manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto provocati da pulizia e manuten-
zione errate.

Istruzioni generali per la manutenzione

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano cloro o acido, oppure che siano corro-
sivi.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

» Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o appuntiti.

» Assicurarsi che nel bagno ci siano un’efficiente aerazione e un’adeguata temperatura
ambiente.

» Proteggere la superficie dallo sbiadimento per esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Istruzioni per la manutenzione di superfici degli specchi

Per la pulizia delle superfici degli specchi, osservare quanto segue:
« Utilizzare pelle di daino o un panno morbido privo di pelucchi.
» Rimuovere immediatamente le gocce dagli angoli delle superfici degli specchi.

Pulizia delle superfici

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la manu-
tenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.

22 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Istruzioni per la manutenzione dei moduli delle prese elettriche

Per la pulizia dei moduli delle prese elettriche, osservare quanto segue:
« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e acqua.
« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

Pulizia della superf|C|e 1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la manu-
AVVERTENZA tenzione corrispondenti.
Pericolo di morte per scossa
elettrica 2 Asciugare le superfici con un panno
Una pulizia non appropriata pud morbido privo di pelucchi.

provocare gravi lesioni e la morte.

» Prima della pulizia, interrom-
pere I'alimentazione elettrica.

» Lasciare asciugare completa-
mente tutte le superfici prima
di riaccendere I'alimentazione
elettrica.

Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Secondo la direttiva 2012/19/UE (RAEE - rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) i
produttori di apparecchi elettrici sono tenuti a ritirare e a smaltire a regola d'arte le unita usate.
Il simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito insieme ai rifiuti non riciclabili. Gli
apparecchi usati devono essere restituiti direttamente a Geberit, che si occupera del corretto
smaltimento. Gli indirizzi dei punti di raccolta possono essere chiesti alla societa di vendita
Geberit competente.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 23
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Sikkerhedshensyn

Hvem er produktet egnet til?

Spejlskabet er med sin funktion egnet til alle aldersgrupper. Barn skal
ved fgrste brug instrueres i, hvordan det handteres og betjenes.

Hvordan skal produktet bruges?

Produktet er egnet til falgende anvendelsesformal:
* Opbevaring af kosmetik- og hygiejneprodukter
» Tilpasning af lysforholdene i badeveerelser

Ukorrekt anvendelse
Ved ukorrekt anvendelse tager Geberit intet ansvar for falgerne.

24 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
G 969.479.00.0(02)



Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Maerkespaending 230 VAC
Netfrekvens 50 Hz
Beskyttelsestype IP44
Beskyttelsesklasse |

Lysfarve 4200 K

Stiktype Europa CEE 7/16
Stiktype Danmark SB 107-2-D1/DK
Netspeending stikdase 230V AC

Overensstemmelseserklzering

Overensstemmelseserklaeringen kan fas hos dit lokale Geberit salgsselskab.

Laer produktet at kende

Et overblik over produktet

2t a2
4 3
Billede 1: Spejlskabe Acanto
1 Lyspanel foroven
2 Lyspaneler i siden
3 Trykknap til at teende eller slukke lyspaneler i siden
4 Trykknap til at teende eller slukke lyspanel foroven

27021603808467851-1 © 07-2020
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Brug af stikdase
Den interne stikdase er egnet til barbermaskine, harterrer og lignende produkter.

Der ma kun seettes enheder med en netspaending inden for stikdasens netspaending ind. Net-
tilslutningen skal passe til netstikket. — Se "Tekniske data", side 25.

Sédan betjenel‘ du 2 Tryk pé trykknappen til hajre.
produktet

Taending og slukning af spejl-
skabet

1 Tryk pa trykknappen til venstre.

L

LY

on/off

v Lyspaneler i siden taendes eller
slukkes.

v Lyspanel foroven teendes eller
slukkes.

26 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en farsteklasses overflade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produktskader, der opstar som falge af forkert pleje
og handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller zetsende rengaringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende rengaringsmidler.

» Brug ikke skarpe eller spidse genstande til renggringen.

» Sorg for effektiv udluftning og en egnet rumtemperatur i dit badeveerelse.

» Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Plejevejledninger til spejlflader

Veer opmaerksom pa felgende ved rengaring af spejlflader:
» Brug et fugtigt vaskeskind eller en blad, fnugfri klud.
» Fjern omgaende draber fra spejlfladernes kanter.

Rengzrlng af overfladerne 2 Tor overfladerne af med en blad,

fnugfri klud.

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.

Plejeinstrukser for stikdasens elementer

Vaer opmaerksom pé felgende ved rengering af stikddsens selementer:
» Anvend flydende, milde rengeringsmidler og vand.
» Brug en blad, fnugfri klud.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 27
969.479.00.0(02) G

DA



DA

Rengzrlng af overflade 1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.
ADVARSEL
Livsfare pa grund af elektrisk 2 Tor overfladerne af med en bled,
stad fnugfri klud.

Forkert rengering kan fore til al-
vorlige kvaestelser eller daden.

» Afbryd stramforsyningen inden
rengaringen.

» Lad alle overflader tarre helt,
inden streamforsyningen taen-
des igen.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Ifalge direktivet 2012/19/EU (om affald af elektrisk og elektronisk udstyr - WEEE) er producen-
ter af elektriske apparater forpligtet til at tage brugte apparater retur og bortskaffe dem korrekt.
Symbolet angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med restaffald. Brugte apparater
skal leveres direkte tilbage til Geberit med henblik pa fagligt korrekt bortskaffelse. Modtage-
radresser kan rekvireres hos det ansvarlige Geberit salgsselskab.

28 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Para su seguridad

¢ A quién esta destinado el producto?

El armario con espejo es adecuado en su funcidn para todos los gru-
pos de edad. Se debe ensefar a los nifios a usarlo y manejarlo
durante la primera utilizacion.

¢ Como debe utilizarse el producto?

El producto es apropiado para las siguientes aplicaciones:
+ almacenamiento de los articulos de cosmética e higiene
» adaptacion de las condiciones luminicas en los bafios

Aplicacion indebida

Geberit no se hace responsable de las consecuencias que pueda
tener una aplicacion indebida.
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Informacion técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensién nominal 230 VCA
Frecuencia de red 50 Hz

Grado de proteccion P44

Clase de proteccién |

Color de la luz 4200 K

Tipo de conector Europa CEE 7/16

Tipo de conector Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Tensién de red de la salida de corriente 230 VCA

Declaracion de conformidad

Podra obtener la declaraciéon de conformidad de la empresa distribuidora Geberit competente.

Conozca el producto

El producto de un vistazo

Figura 1: Armarios con espejo Acanto

Barra de luz superior
Barras de luz laterales

A~ 0NN =

Conectar o desconectar el botdn de presiéon de las barras de luz laterales
Conectar o desconectar el botén de presién de la barra de luz superior
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Utilizacion de la salida de corriente

La salida de corriente interna es apta para maquinas de afeitado, secadores de pelo y otros
productos semejantes.

Solo esta permitido enchufar dispositivos con una tensién de red dentro de la tensién de red
de la salida de corriente. La conexién a red debe coincidir con el enchufe de red. — Véase
“Informacién técnica”, pagina 30.

Cémo maneiar el prO- 2 Pulse el botén de presién derecho.

ducto {/“’X
Encendido y apagado del T

armario con espejo

1 Pulse el botén de presién izquierdo.

LY

on/off

= v Las barras de luz laterales se
encienden o se apagan.

v La barra de luz superior se
enciende o se apaga.
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Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran calidad. Tenga en cuenta las siguientes
instrucciones para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafios sufridos en el producto por un cuidado y
manipulacién incorrectos del mismo.

Instrucciones de cuidado generales

» No utilice agentes limpiadores que contengan cloro o &cido ni sustancias causticas.

» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasivos.

» No utilice objetos afilados ni puntiagudos para la limpieza.

» Asegurese de contar con una ventilacion eficiente y una temperatura ambiente adecuada
en su bafo.

» Proteja las superficies de la decoloracién causada por una exposicion extrema a laluz y al
sol.

Instrucciones de cuidado para las superficies de los espejos

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de las superficies de los
espejos:

» Utilice una bayeta himeda o un pafo suave que no suelte pelusas.

» Retire las gotas de los bordes de las superficies de los espejos inmediatamente.

Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las
instrucciones para el cuidado corres-
pondientes.

2 Seque las superficies con un pano
suave que no suelte pelusas.
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Instrucciones de mantenimiento de los elementos de la salida
de corriente

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de los elementos de la salida
de corriente:

 Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.
« Utilice un pafio suave que no suelte pelusas.

lepleza dela superf|C|e 1 Limpie las superficies. Respete las
correspondientes instrucciones de

ADVERTENCIA mantenimiento.
Peligro de muerte por descarga
eléctrica Seque las superficies con un pafio
Una limpieza inadecuada puede suave que no suelte pelusas.
causar lesiones graves o la
muerte.

» Antes de la limpieza, desco-
nectar la alimentacion.

» Secar todas las superficies
por completo antes de volver
a conectar la alimentacion.

Eliminacion de desechos

Eliminacidn de aparatos eléctricos y electrénicos usados

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos
- RAEE), los fabricantes de aparatos eléctricos estan obligados a admitir la devolucién de
aparatos usados y a desecharlos correctamente. El simbolo indica que el producto no debe
eliminarse junto con otros desechos. Para una correcta eliminacion, los aparatos usados
deben devolverse directamente a Geberit. En la empresa distribuidora Geberit pertinente
podra consultar las direcciones de los puntos de recogida.
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Para sua seguranca

Este produto é adequado para quem?

Na sua fungdo, o mével com espelho é adequado para todas as fai-
xas etarias. As criancas devem ser instruidas quanto a operagéao e
manuseamento na primeira utilizagéo.

Como deve ser utilizado o produto?

O produto destina-se as seguintes aplicacoes:
* armazenamento de produtos de cosmética e higiene
* adaptacéo das condigdes de iluminagéo nas casas de banho

Aplicacao inadequada

Em caso de aplicagcdo inadequada, a Geberit nédo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias.
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Dados téecnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 230 VAC
Frequéncia da rede 50 Hz

Nivel de protegéo P44

Classe de protegao |

Cor da luz 4200 K

Tipo de ficha Europa CEE 7/16

Tipo de ficha Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Tomada da voltagem de alimentacéao 230V AC

Declaracao de conformidade

A declaracéo de conformidade pode ser solicitada junto da empresa de marketing e vendas

competente da Geberit.

Familiarize-se com o produto

O produto em revista

Figura 1: Méveis com espelho Acanto

Faixa de iluminagao superior
Faixas de iluminagéao laterais

S~ WO N =

Ligar ou desligar as faixas de iluminacéo laterais com o botao de pressao
Ligar ou desligar a faixa de iluminagéo superior com o botéo de pressao

27021603808467851-1 © 07-2020
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Utilizar a tomada

A tomada interna destina-se a maquinas de barbear, secadores de cabelo e produtos seme-
Ihantes.

Devem apenas ser ligados aparelhos com voltagem de alimentagdo adequada a tomada. A
ligacao a corrente elétrica deve adequar-se a ficha de rede. — Consultar "Dados técnicos",
pagina 35.

Como 0perar o prOd uto 2 Prima o botéo de pressao a direita.

Ligar e desligar o mével com /X
espelho //
|
1 Prima o botdo de pressédo a i‘
esquerda. d
!\
i |
T = i
N :‘
|

LY

on/off

v As faixas de iluminacao laterais
ligam-se ou desligam-se.

v A faixa de iluminagao superior
liga-se ou desliga-se.
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Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de elevada qualidade. Tenha em atencéo as
seguintes indicagdes de limpeza.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos em produtos resultantes de manutencéo e
manuseamento incorretos.

Instrucoes gerais de cuidado

.

.

Nao utilizar produtos de limpeza corrosivos ou que contenham cloro ou &cidos.

Na&o utilizar produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

Nao utilizar objetos cortantes ou afiados na limpeza.

Assegurar uma ventilacdo eficiente e uma temperatura ambiente adequada na sua casa de
banho.

Proteger as superficies contra a perda de cor devido aos efeitos extremos da luz e do sol.

Instrucoes de cuidado relativas as superficies espelhadas

Ter em atengéo o seguinte durante a limpeza das superficies espelhadas:

.

Utilizar um pano de camurga humido ou um pano suave que nao largue fiapos.
Limpar de imediato as gotas dos rebordos das superficies espelhadas.

Limpar as superficies

1

Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atencéo as respetivas indi-
cacdes de limpeza.

Seque as superficies com um pano
suave que nao largue fiapos.
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Instrucoes de cuidado para elementos de tomadas

Ter em atengdo o seguinte durante a limpeza de elementos de tomadas:
« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e agua.
 Utilize um pano suave que néo largue fiapos.

lepar a superf|0|e 1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atengéo as respetivas indi-

AVISO cagoes de limpeza.
Perigo de morte provocado por
choque elétrico 2 Seque as superficies com um pano
A limpeza incorreta pode causar suave que nao largue fiapos.
ferimentos graves ou levar a
morte.

» Antes da limpeza, interromper
a distribuicdo de corrente.

» Deixar secar por completo
todas as superficies, antes de
voltar a ligar a distribuicéo de
corrente.

Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos

De acordo com a Diretiva 2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletro-
nicos), os fabricantes de aparelhos elétricos séo obrigados a recolher aparelhos no fim da sua
vida util e a elimina-los profissionalmente. O simbolo indica que o produto ndo pode ser elimi-
nado com o lixo comum. Apds o fim da vida Util, os aparelhos devem ser enviados direta-
mente a Geberit para o tratamento de residuos especializado. Os enderegos dos pontos de
recolha podem ser consultados junto da empresa de marketing e vendas da Geberit compe-
tente.
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Voor uw veiligheid

Voor wie is het product geschikt?

De spiegelkast is in zijn functie voor alle leeftijdsgroepen geschikt.
Kinderen moeten de omgang en bediening bij het eerste gebruik ge-
toond worden.

Hoe moet het product worden gebruikt?

Het product is voor de volgende gebruiksdoeleinden geschikt:
* bewaren van cosmetische en hygiénische artikelen

* aanpassing van lichtomstandigheden in badkamers
Onjuist gebruik

Bij onjuist gebruik kan Geberit niet aansprakelijk worden gesteld voor
de gevolgen.
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Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC
Netfrequentie 50 Hz
Beschermingsgraad P44
Beschermingsklasse |

Lichtkleur 4200 K
Stekkertype Europa CEE 7/16
Stekkertype Denemarken SB 107-2-D1/DK
Netspanning stopcontact 230V AC

Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor.

Leer het product kennen

Het product in één oogopslag

4 3

Afbeelding 1: Spiegelkasten Acanto

1 Lichtlijst boven

2 Lichtlijsten zijkant

3 Drukknop lichtlijsten zijkant in- of uitschakelen

4 Drukknop lichtlijst boven in- of uitschakelen
40 HE GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
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Stopcontact gebruiken

Het interne stopcontact is geschikt voor scheerapparaten, haardrogers en soortgelijke produc-

ten.

Er mogen alleen apparaten met een netspanning binnen de netspanning van het stopcontact
worden ingestoken. De netaansluiting moet overeenkomen met de stekker. — Zie

"Technische gegevens", pagina 40.

Zo bedient u het
product

Spiegelkast in- en uitschake-
len

1 Druk op de drukknop links.

v Lichtlijst boven gaat aan of uit.

2

Druk op de drukknop rechts.

LY

on/off

v Zijdelingse lichtlijsten gaan aan
of uit.
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Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een hoogwaardig oppervliak. Neem de volgende ver-
zorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade, die door verkeerde ver-
zorging en hantering ontstaan.

Algemene onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of puntige voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate kamertemperatuur in uw badkamer.
» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door extreme blootstelling aan licht en zon.

Onderhoudsinstructies voor spiegelopperviakken

Neem het volgende bij de reiniging van spiegeloppervlakken in acht:
» Gebruik een vochtige zeem of een zachte, pluisvrije doek.
» Verwijder onmiddellijk druppels van randen van de spiegelopperviakken.

Oppervilakken reinigen 2

Droog de oppervlakken vervolgens
met een zachte, pluisvrije doek af.

1 Reinig de oppervlakken. Neem hier-
voor de desbetreffende verzorgings-
aanwijzingen in acht.

Onderhoudsinstructies voor stopcontactelementen

Neem bij de reiniging van stopcontactelementen het volgende in acht:
» Gebruik alleen vioeibare, milde reinigingsmiddelen en water.
» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.
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Oppervlak reinigen 1

Reinig de oppervlakken. Neem hier-
voor de desbetreffende verzorgings-

WAARSCHUWING aanwijzingen in acht.
Levensgevaar door elektrische

schok 2 Droog de oppervlakken vervolgens
Ondeskundige reiniging kan ern- met een zachte, pluisvrije doek af.
stig letsel en de dood tot gevolg

hebben.

» V&0or de reiniging de stroom-
voorziening onderbreken.

» Laat alle oppervlakken volle-
dig drogen voordat de stroom-
voorziening weer mag worden
ingeschakeld.

Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Volgens de richtlijn 2012/19/EU (AEEA - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur)
zijn fabrikanten van elektrische apparaten verplicht oude apparaten terug te nemen en des-
kundig te verwijderen. Het symbool geeft aan dat het product niet met normaal afval mag wor-
den afgevoerd. Oude apparaten moeten voor vakkundige afvoer direct aan Geberit worden
geretourneerd. Inleveradressen kunnen bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor wor-
den aangevraagd.
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For din sakerhet

Vem lampar sig produkten f6r?

Spegelskapet lampar sig i sitt utférande for alla aldersgrupper. Visa
barnen hur det anvands innan de anvénder det for férsta gangen.

Hur ska produkten anvandas?

Produkten &r avsedd for féljande:

» forvaring av kosmetika och hygienartiklar
* anpassning av ljusférhallanden i badrum
Felaktig anvandning

Vid felaktig anvandning tar Geberit inget ansvar fér féljderna.
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Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Mérkspénning 230 VAC
Nétfrekvens 50 Hz
Kapslingsklass P44
Skyddsklass |

Féarg pa ljuset 4200 K
Kontakityp Europa CEE 7/16
Kontakttyp Danmark SB 107-2-D1/DK
Nétspanning eluttag 230 VAC

Forsakran om overensstammelse

Forsakran om dverensstdmmelse finns hos din Geberit aterférsaljare.

Lara kanna produkten

Produkten i 6verblick

4 3

Bild 1: Spegelskap Acanto

1 Ovre ljuslist

2 Ljuslister pa sidan

3 Tryckknapp for att tdnda eller slacka ljuslisterna pa sidan

4 Tryckknapp for att tdnda eller slacka den dvre ljuslisten
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Anvéanda eluttaget

Det interna eluttaget &r avsett for rakapparater, hartorkar och liknande produkter.

Anslut endast enheter med en natspanning inom eluttagets natspanning. Natanslutningen
maste passa till stickproppen. — Se "Tekniska data”, sida 45.

Sa anvander du 2 Tryck pa hoger tryckknapp.
produkten

Till- och frankoppla spe-
gelskapet

1 Tryck pa vanster tryckknapp.

L

LY

on/off

v Ljuslisterna pa sidan ténds eller
slacks.

v Den dvre ljuslisten tands eller
slacks.
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Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hog kvalitet. Observera nedanstaende skétselanvis-
ningar.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador som uppstar pa grund av felaktig skétsel och
hantering.

Allméanna skotselrad

+ Anvénd inte rengéringsmedel som fréter eller innehaller klor eller syror.

* Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller polerar.

» Anvand inte vassa eller spetsiga féremal vid rengéring.

+ Se till att badrummet har effektiv ventilering och Iamplig rumstemperatur.
» Skydda ytorna fran blekning genom extrem ljus- och solinverkan.

Skotselrad for spegelytor

Beakta féljande vid rengdring av spegelytor:
» Anvand fuktat sdmskskinn eller en mjuk, luddfri trasa.
» Avlagsna genast droppar fran spegelytornas kanter.

Rengoéra ytor 2

Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.

1 Rengér ytorna. Observera de skot-
selinstruktioner som géller.

Skétselanvisningar for eluttagselement

Beakta féljande vid rengdring av eluttagselement:
» Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.
* Anvand en mjuk, luddfri trasa.
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Rengora ytan 1 Rengér ytorna. Observera de skot-
selinstruktioner som géller.
VARNING
Livsfara p.g.a. elektriska stotar 2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
Felaktig rengdring kan leda till all- trasa.

varliga personskador och dédsfall.

» Bryt strdmférsérjningen fore
rengdringen.

» Lat alla ytor torka helt innan
du tillkopplar stromforsorj-
ningen igen.

Avfallshantering

Avfallshantering av férbrukade elektriska och elektroniska ap-
parater

Enligt direktivet 2012/19/EU (avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk ut-
rustning - WEEE) &r tillverkare av elekiriska apparater skyldiga att ta tillbaka gamla apparater
och avfallshantera dem pa yrkesmaéssigt sétt. Symbolen anger att produkten inte far av-
fallshanteras tillsammans med osorterat avfall. Gamla apparater ska ldmnas tillbaka till
Geberit direkt for fackmassig avfallshantering. Information om inlamningsadresser finns hos
ansvarig Geberit aterforséljare.
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For din sikkerhet

Hvem er produktet egnet for?

Funksjonen til speilskapet gjor det egnet for alle aldersgrupper. Barn
ma vises hvordan det handteres og betjenes farste gang de bruker
det.

Hvordan skal produktet brukes?

Produktet er egnet til falgende bruksomrader:
 Oppbevaring av kosmetikk- og hygieneartikler
* Tilpassing av lysforhold i baderom

Feil bruk

Ved feil bruk tar ikke Geberit ansvar for falgene.
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Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 230 VAC
Nettfrekvens 50 Hz
Kapslingsgrad P44
Beskyttelsesklasse |

Lysfarge 4200 K
Stepseltype Europa CEE 7/16
Stapseltype Danmark SB 107-2-D1/DK
Nettspenning stikkontakt 230V AC

Samsvarserklaering

Du kan fa samsvarserklzeringen fra din Geberit-merkeforhandler.

Bli kjent med produktet

Oversikt over produktet

4 3

Bilde 1: Speilskap Acanto

Lyslist oppe

Lyslister pa sidene

Trykknapp for & sla lyslistene pa sidene pa og av
Trykknapp for & sla lyslisten oppe av og pa

A~ 0NN =
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Bruke stikkontakt
Den interne stikkontakten egner seg for barbermaskiner, harfanere og lignende produkter.

Det ma bare brukes apparater med en nettspenning innenfor nettspenningen til stikkontakten.
Stromtilkoblingen ma passe til stapselet. - Se "Tekniske data", side 50.

Slik erKer du prOdUK' 2 Trykk pa trykknappen til hgyre.
tet

Sla speilskapet pa og av

1 Trykk pa trykknappen til venstre.

LY

on/off

v Lyslistene pa sidene slas pa eller

\ av.

v Lyslisten oppe slas pa eller av.
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Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy kvalitet. Ta hensyn til den fglgende informa-
sjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og
handtering.

Generell informasjon om stell

« Ikke bruk klor- eller syreholdige eller etsende rengjgringsmidler.

« Ikke bruk slipende eller skurende rengjgringsmidler.

« Ikke bruk skarpe eller spisse gjenstander til rengjaring.

» Sarg for effektiv ventilasjon og passende romtemperatur i baderommet.
» Beskytt overflaten mot falming pa grunn av ekstrem lys- og solstréling.

Informasjon om stell for speilflater

Ta hensyn til falgende ved rengjering av speilflater:
» Bruk et fuktet pusseskinn eller en myk, lofri klut.
» Fjern draper fra kantene pa speilflatene straks.

Renglﬂre overflater 2 Tork av overflatene med en myk, lofri

klut.

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om stell.

Informasjon om stell av stikkontaktelementer

Ta hensyn til falgende ved rengjering av stikkontaktelementer:
» Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og vann.
» Bruk en myk, lofri klut.
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Reng]arlng av overflaten 1 Rengjor overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om stell.
ADVARSEL
Livsfare pa grunn av elektrisk 2 Tork av overflatene med en myk, lofri
stot Klut.

Feil rengjering kan fare til alvorlige
personskader og dedsfall.

» Avbryt stremforsyningen for
rengjeringen.

» La alle overflater tarke full-
stendig for stremforsyningen
kan kobles til igjen.

Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

I henhold til direktiv2012/19/EU (om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr - WEEE) er produ-
sentene av elektroutstyr forpliktet til & ta gammelt utstyr i retur og deponere dette pa profesjo-
nell mate. Symbolet angir at produktet ikke skal deponeres sammen med restavfallet.
Gammelt utstyr skal sendes i retur direkte til Geberit for forskriftsmessig deponering. Aktuelle
mottaksadresser far du fra din Geberit-merkeforhandler.
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Turvallisuus

Kenelle tuote soveltuu?

Peilikaappi soveltuu toiminnaltaan kaikkien ikaryhmien kaytettavaksi.
Lapsia on opastettava kasittelyssé ja kaytdssa ensimmaisella kaytto-
kerralla.

Kuinka tuotetta kaytetaan?

Tuote soveltuu seuraaviin kayttétarkoituksiin:

* kosmetiikka- ja hygieniatuotteiden séilytys

» valaistusolosuhteiden mukautus kylpyhuoneissa
Vaarinkaytto

Geberit ei vastaa vaarinkayton seurauksista.
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Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 230 VAC
Verkkotaajuus 50 Hz
IP-luokitus IP44
Suojausluokka |

Valon véri 4200 K
Pistoketyyppi Eurooppa CEE 7/16
Pistoketyyppi Tanska SB 107-2-D1/DK
Pistorasian verkkojannite 230 VAC

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Voit pyytda vaatimustenmukaisuusvakuutuksen vastaavalta Geberit -jakeluyhtiolta.

Tutustuminen tuotteeseen

Tuote yhdella silmayksella

Kuva 1: Peilikaapit Acanto

Valolista ylhaalla
Valolistat sivuilla

A~ 0NN =

Painike, sivuilla olevien valolistojen kytkeminen paalle tai pois
Painike, ylh&alla olevan valolistan kytkeminen paaélle tai pois

27021603808467851-1 © 07-2020
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Pistorasian kaytto

Sisapuolinen pistorasia soveltuu kaytettavaksi parranajokoneita, hiustenkuivaimia ja vastaavia
tuotteita varten.

Pistorasiaan saa liittda ainoastaan laitteita, joiden verkkojénnite on enintdén pistorasian verk-
kojannitteen suuruinen. Verkkoliitoksen on sovittava verkkopistokkeeseen. — Katso "Tekniset
tiedot”, sivu 55.

Nal n kaytat tuotetta 2 Paina oikealla olevaa painiketta.

Peilikaapin kytkeminen paalle {/yx
ja pois o

1 Paina vasemmalla olevaa painiketta.

LY

on/off

v Sivuilla olevat valolistat kytkeyty-
vat paalle tai pois.

v YIhaélla oleva valolista kytkeytyy
paalle tai pois.
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Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka ovat aiheutuneet vaéréan hoidon ja késitte-
lyn takia.

Yleiset hoito-ohjeet

- Ala kayta kloori- tai happopitoisia taikka sydvyttavia puhdistusaineita.

« Ala kéyta hankaavia puhdistusaineita.

« Ala kayta puhdistukseen terévii esineita.

» Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja asianmukainen huonelampétila.
» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimakkaalta valolta ja auringolta.

Peilipintojen hoito-ohjeet
Ota huomioon seuraavat ohjeet peilipintojen puhdistuksessa:

» Kayta kostutettua ikkunasdamiskaa tai pehmeaé nukkaamatonta liinaa.
» Poista pisarat peilipintojen reunoilta valittémasti.

Pinnan pUhdIStUS 2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla

nukkaamattomalla liinalla.

1 Puhdista pinnat. Ota siin& huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

Pistorasiaelementtien hoito-ohjeet

Noudata seuraavia ohjeita pistorasiaelementtien puhdistuksessa:
» Kéyta nestemaisia, mietoja puhdistusaineita ja vetta.
» Kaytd pehmeda nukkaamatonta liinaa.
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Pinnan puhdlstus 1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.
VAROITUS
Sahkoiskun aiheuttama hengen- 2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
vaara nukkaamattomalla liinalla.

Epéasianmukainen puhdistus voi
johtaa vakaviin vammoihin tai jopa
kuolemaan.

» Katkaise sahkénsy6ttd ennen
puhdistusta.

» Anna kaikkien pintojen kuivua
kokonaan, ennen kuin kytket
séhkdnsyo6ton takaisin paalle.

Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

Direktiivin 2012/19/EU (sé&hko- ja elektroniikkalaiteromu) mukaan sahkélaitteiden valmistajat
ovat velvoitettuja ottamaan takaisin kdytosta poistetut laitteet ja havittdmaén ne ammattimai-
sesti. Symboli iimoittaa, etta tuotetta ei saa havittda sekajatteen mukana. Kaytosta poistetut
laitteet on toimitettava asianmukaista havittamista varten suoraan Geberit-yhtiéén. Vastaa-
nottopaikkojen osoitteita voi tiedustella vastaavalta Geberit-jakeluyhti6lta.
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Az On biztonsaga érdekében

Ki szamara alkalmas ez a termék?

A tikros szekrény funkcidja valamennyi korcsoport altal hasznalhatd.
A gyermekeknek az elsd hasznalat soran meg kell mutatni a termék
hasznalatat és kezelését.

Hogyan hasznalando a termék?

Ez a termék a kovetkez6 felhasznalasra alkalmas:
* kozmetikai és higiéniai cikkek tarolasa
* a fényviszonyok mddositasa flirdészobakban

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a Geberit nem vallal felelds-
séget annak kdvetkezményeiért.
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Mlszaki adatok és megfelel6ség

Miiszaki adatok

Névleges feszilltség 230 VAC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Erintésvédelmi osztaly IP44

Védelmi osztaly |

A vilagitas szine 4200 K

Eurdpai dugvilla tipus CEE 7/16

Daniai dugvilla tipus SB 107-2-D1/DK
thélézati csatlakoz6 aljzat halézati feszlltsé- 230 V AC

Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel6ségi nyilatkozat az illetékes Geberit nagykereskedétdl szerezhetd be.

Ismerje meg a terméket

A termék rovid attekintése

Acanto tiikros szekrények

1 Felsé fényléc

2 Oldalsé fénylécek

3 Az oldalsé fénylécek be- vagy kikapcsolasara szolgalé nyomégomb

4 A fels6 fényléc be- vagy kikapcsolasara szolgalé nyomégomb
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Halézati csatlakozé aljzat hasznalata

A bels6 halézati csatlakozé aljzat borotvakészilékekhez, hajszaritékhoz és hasonlé termékek-
hez alkalmas.

Csak a halézati csatlakoz6 aljzat halézati feszilltségét meg nem haladd halézati fesziltségli
készllékek csatlakoztathatok. A haldzati csatlakozasnak illeszkednie kell a halézati csatlakozé
dugobhoz. — Lasd ,M(iszaki adatok”, 60. oldal.

A termék kezelése 2  Nyomja meg a jobb oldali nyomé-
gombot.
Tlikrés szekrény be- és kikap-
csolasa
1 Nyomja meg a bal oldali nyomdégom-
bot.

LY

on/off

v Az oldalsé fénylécek be- vagy ki-
kapcsolédnak.

v Afelsé fényléc be- vagy kikap-
csolédik.
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Kezelési utmutato

On mindségi felllet(i terméket vélasztott. Kérjik, vegye figyelembe az aldbbi dpolasi utasita-
sokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen apolasbdl és kezelésbél eredd termékkarokért.

Altalanos apolasi utasitasok

» Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu vagy maré hatasu tisztitdszereket.

» Ne hasznaljon csiszol6 vagy surol6 hatasu tisztitészereket.

» Ne haszndljon a tisztitashoz éles vagy hegyes targyakat.

 Biztositson hatékony szell6zést és megfelel§ helyiségh6mérsékletet flirdészobajaban.
» Védje a fellileteket az extrém fény- és napsugarzas hatasara fellépé kifakulastol.

Tlkorfelluletekre vonatkozo apolasi utasitasok

Vegye figyelembe az aldbbiakat a tiikorfelliletek tisztitdsa sordn:
» Hasznaljon benedvesitett ablaktisztité bért vagy puha, sz6szmentes t6rl6kendét.
+ Haladéktalanul tavolitsa el a tikorfellletek éleire kerllt cseppeket.

Feluletek tisztitasa 2 Tordlje szarazra a fellletet puha,
sz6szmentes torl6kendbvel.
1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek
sordn tartsa be az aldbbi apolasi uta-
sitasokat.

A halézati csatlakozo aljzat elemeire vonatkozo apolasi utasita-
sok

A haldzati csatlakozé aljzat elemei tisztitdsa soran vegye figyelembe az aldbbiakat:
» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet hasznaljon.
» Haszndljon puha, sz6szmentes torl6kend6t.
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Tisztitsa meg a feluletet 1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek
B soran tartsa be az alabbi dpolasi uta-
FIGYELMEZTETES sitasokat.
Eletveszély aramiités kovetkez-
tében Tordlje szarazra a fellletet puha,
A szakszertitlen tisztitas sulyos szOszmentes torlkendével.

sérlléseket vagy haldlt okozhat.

» A tisztitas el6tt meg kell szln-
tetni az aramellatast.

» Valamennyi fellletet hagyni
kell teljesen megszaradni, mi-
elétt az elektromos energia el-
latas bekapcsolhatéva valik.

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ar-
talmatlanitasa

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) értelmében az elektromos berendezések gyartdi kdtele-
sek a hulladék berendezéseket visszavinni és gondoskodni kérnyezetkimélé artalmatlanita-
sukrdl. A jelzés arra utal, hogy a terméket nem szabad a kdzénséges hulladékkal egyditt tarol-
ni. A régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl kdzvetlenil a Geberit vallalathoz
kell visszajuttatni. Az atvételi helyek cimei a Geberit illetékes nagykereskedgjétdl tudhatdk
meg.
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Za vasu sigurnost

Kome je namijenjen proizvod?

Ormar s ogledalom svojom je funkcijom namijenjen svim dobnim sku-
pinama. Djeci se prilikom prvog koriStenja mora pokazati rukovanje i
rad.

Kako valja upotrebljavati proizvod?
Proizvod je namijenjen za sljedeée primjene:

» odlaganje kozmetickih i higijenskih proizvoda
* prilagodbu svjetlosnih uvjeta u kupaonicama
Zloporaba

U slu€aju zloporabe Geberit ne preuzima odgovornost na posljedice.
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Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230 VAC
Frekvencija mreze 50 Hz

Stupanj zastite P44

Klasa zastite |

Boja svjetla 4200 K

Tip utikaca: Europa CEE 7/16

Tip utikaca: Danska SB 107-2-D1/DK
MreZni napon uti¢nice 230 VAC

Izjava o sukladnosti

Izjavu o sukladnosti moZzete dobiti kod ovlastene prodajne kompanije tvrtke Geberit.

Upoznajte se s proizvodom

Pregled proizvoda

4 3

Slika 1: Ormari s ogledalom Acanto

1 Rasvjetna traka, gore

2 Rasvjetne trake, bo¢ne

3 Tipka za ukljucivanje ili isklju€ivanje bo¢nih rasvjetnih traka

4 Tipka za uklju€ivanje ili isklju¢ivanje gornje rasvjetne trake
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Uporaba uti¢nice

Interna utiénica prikladna je za brijaCe aparate, susila za kosu i sli¢ne proizvode.

U utiénicu se smiju prikljuciti samo uredaji s mreznim naponom unutar mreznog napona uti¢ni-
ce. Mrezni priklju¢ak mora odgovarati mreznom utikac¢u. — Vidi , Tehnicki podaci”, stranica 65.

Ru kovanje prOiZVOdom 2  Pritisnite tipku desno.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje or-
mara s ogledalom

1 Pritisnite tipku lijevo.

LY

on/off

v Bocne rasvjetne trake se ukljucu-
je ili iskljucuju.

v Gornja rasvjetna traka se uklju-
Cuje ili iskljuéuje.
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Upute za njegu

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom povr§inom. Molimo Vas da se pridrzavate slje-
decih uputa za njegu.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne
njege ili rukovanja.

Opce upute za njegu

» Ne Koristite nikakva sredstva za €iS¢enje koja sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.

» Ne koristite nikakva sredstva za ¢i§éenje koja grebu ili su abrazivna.

» Za CiS€enje ne koristite nikakve ostre ili Siljate predmete.

» U svojoj kupaonici osigurajte ucinkovito prozracivanije i primjerenu temperaturu prostora.
 Zastitite povrSinu od izbjeljivanja zbog ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Upute za njegu povrsina ogledala

Pri €is¢enju povrSina ogledala pridrzavajte se sljedecéeg:

» Upotrebljavajte vlaznu koznu krpu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja vlakna.
» Odmah uklonite kapi s rubova povrsina ogledala.

Povrsine osusite mekom krpom koja
ne ostavlja vlakna.

Ciséenje povrsina 2
1

Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridr-
zavajte odgovarajucih uputa za nje-
gu.

Upute za njegu elemenata uti¢nice

Pri ¢is¢enju elemenata uti¢nice pridrzavajte se sljedeceg:
» Upotrebljavajte tekuc¢a blaga sredstva za ¢isc¢enje i vodu.
» Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja vlakna.
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0|scenle povrsine 1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridr-
zavajte odgovarajucih uputa za nje-
UPOZORENJE gu.
Opasnost po zZivot zbog struj-
nog udara 2 Povrsine osusite mekom krpom koja
Nestruéno ¢iSéenje moze prouzro- ne ostavlja vlakna.

Citi teSke ozljede ili smrt.

» Prije CiS¢enja prekinite opskr-
bu elektricnom energijom.

» Dopustite da se sve povrsine
potpuno osus$e prije nego $to
ponovno ukljucite napajanje.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

U skladu s Direktivom 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) (ot-
padna elektri¢na i elektroni¢ka oprema)) o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, proizvo-
daci elektri¢nih uredaja obvezni su preuzeti natrag stare uredaje te ih propisno zbrinuti. Simbol
prikazuje da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti u ku¢ni otpad. Stari uredaji moraju se predati
direktno tvrtci Geberit u svrhu propisnog zbrinjavanja. Adrese sabirnih mjesta zatrazite od nad-
leznih prodajnih kompanija proizvoda Geberit.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla kogo jest przeznaczony ten produkt?

Szafka z lustrem jest przeznaczona dla wszystkich grup wiekowych.
Przed pierwszym uzyciem nalezy pokazac dzieciom, w jaki sposéb
obchodzi¢ sie z szafkg z lustrem i obstugiwac ja.

Jak stosowac produkt?

Produkt jest przeznaczony do nastepujacych celéw:

* przechowywania artykutdw kosmetycznych i Srodkéw higieny osobi-
stej
* dopasowania oswietlenia w tazienkach

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza odpowiedzial-
nosc firmy Geberit za wynikajace z tego uszkodzenia.
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Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230 VAC
Czestotliwos¢ sieciowa 50 Hz

Stopier ochrony P44

Klasa ochrony |

Kolor podswietlenia 4200 K

Typ wtyczki - Europa CEE 7/16

Typ wtyczki - Dania SB 107-2-D1/DK
Napiecie w gniazdku elektrycznym 230 VAC

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ u wtasciwego dystrybutora firmy Geberit.

Informacje o produkcie

Gtéwne elementy produktu

4 3

Rysunek 1: Szafki z lustrem Acanto

1 Listwa oswietleniowa gdérna

2 Listwy oswietleniowe boczne

3 Przycisk do witgczania i wytaczania listew oswietleniowych bocznych

4 Przycisk do wiaczania i wytaczania listwy oswietleniowej gérnej
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Uzycie gniazdka elektrycznego

Wewnetrzne gniazdko elektryczne jest przeznaczone do podtgczania golarek, suszarek do
witoséw i tym podobnych produktéw.

Wolno podtaczaé wytgcznie urzadzenia o napieciu zgodnym z napieciem gniazdka elektrycz-
nego. Wtyczka musi pasowac do przytacza elektrycznego. — Patrz ,Dane techniczne”,
strona 70.

ObSiuga pI‘OdUktU 2 Nacisnac¢ przycisk z prawej strony.
Wiaczanie i wylaczanie oswie- {/yx
tlenia szafki z lustrem //
i
1 Nacisna¢ przycisk z lewej strony. i
. |
- /- S : ”
NN i
i\

LY

on/off

v Listwy oswietleniowe boczne
wigczaja sie lub wytaczaja.

v Listwa oswietleniowa gérna wia-
cza sie lub wytacza.
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Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajacy wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie na-
stepujacych wskazdéwek dotyczacych pielegnaciji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwa pielegnacja i
obstuga.

Ogodlne wskazoéwki dotyczace pielegnaciji

» Nie uzywac srodkéw czyszczacych zawierajgcych chlor lub kwas ani sSrodkéw zracych.
» Nie uzywaé polerujacych ani sciernych srodkéw czyszczacych.

» Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani spiczastych przedmiotéw.

» Zadbacd o skuteczng wentylacje i odpowiednig temperature pokojowg w tazience.

» Chroni¢ powierzchnie przed odbarwieniem na skutek nadmiernego naswietlenia i nasto-
necznienia.

Wskazowki dotyczace pielegnacji powierzchni lustrzanych

Podczas czyszczenia powierzchni lustrzanych nalezy uwzgledni¢ nastepujace wskazdéwki:
» Stosowacé zwilzong irche lub miekka Sciereczke niepozostawiajaca widkien.
» Natychmiast usuwac krople z krawedzi powierzchni lustrzanych.

Czyszczenie powierzchni

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich wskazé-
wek dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiajaca
widkien.
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Wskazowki dotyczace pielegnaciji elementéw gniazdka elek-
trycznego

Podczas czyszczenia elementéw gniazdka elektrycznego nalezy uwzgledni¢ nastepujace
wskazdwki:

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i wode.

» Uzywac miekkiej Sciereczki niepozostawiajacej widkien.

Czyszczenle pOW|erzchn| 1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu
. przestrzega¢ odpowiednich wskazé-

OSTRZEZENIE wek dotyczacych pielegnacii.
Zagrozenie zycia na skutek po-
razenia pragdem Nastepnie osuszyé powierzchnie
Nieprawidtowe czyszczenie moze miekka $ciereczka niepozostawiajaca
prowadzi¢ do ciezkich obrazen lub widkien.
$mierci.

» Przed rozpoczeciem czysz-
czenia odfaczy¢ zasilanie.

» Odczekaé do catkowitego wy-
schnigcia wszystkich po-
wierzchni przed ponownym
wiaczeniem zasilania.

Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

W oparciu o dyrektywe2012/19/UE (WEEE - zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go) producenci urzadzen elektrycznych zobowigzani sg do odbioru starego sprzetu i jego wia-
Sciwej utylizacji. Ten symbol informuje, ze dany produkt nie moze by¢ utylizowany razem z po-
zostatymi odpadami. W celu profesjonalnej utylizacji zuzyte urzadzenia nalezy zwracaé¢ bezpo-
Srednio do firmy Geberit. Adresy punktéw, w ktérych mozna dokona¢ zwrotu starych urza-
dzen, sa dostepne u dystrybutora firmy Geberit.
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Pro vasi bezpec€nost

Pro koho je vyrobek vhodny?

Zrcadlova skfifka je svou funkci vhodna pro véechny vékové katego-
rie. Détem je nutno manipulaci s vyrobkem a jeho ovladani pfi prvnim
pouziti nazorné predvést.

Jak se vyrobek pouziva?

Vyrobek je vhodny pro nasledujici ucely pouziti:

« uloZeni kosmetickych a hygienickych potfeb

* pfizpusobeni svételnych podminek v koupelnach

Pouziti v rozporu s uréenim

Pfi pouZiti v rozporu s uréenim spole¢nost Geberit nenese odpo-
védnost za nasledky.
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Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 230 VAC
Sifova frekvence 50 Hz

Druh ochrany P44

T¥ida ochrany |

Barva svétla 4200 K

Typ zastréky Evropa CEE 7/16

Typ zastréky Dansko SB 107-2-D1/DK
Sifové napéti zasuvky 230 V AC

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé Ize ziskat u pfislusné distribuéni spole¢nosti Geberit.

Seznamte se s vyrobkem

Prehled vyrobku

4

Obrazek 1: Zrcadlové skfinky Acanto

A~ 0NN =

Svételna lista nahore
Bocéni svételné listy

Tlacitko pro zapnuti nebo vypnuti bo€nich svételnych list
Tlagitko pro zapnuti nebo vypnuti svételné listy nahore
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Pouziti zasuvky
Vnitfni zasuvka je vhodna pro holici strojky, vysousece vlasl a podobné vyrobky.

Pouzivat se smi pouze pfistroje se sitovym napétim odpovidajicim rozsahu sitového napéti
zasuvky. Jednotka napéjeni musi byt vhodna pro sitovou vidlici. — Viz , Technické informace®,
strana 75.

Popis ObSIUhy Verbku 2 Stisknéte tlagitko vpravo.

Zapnuti a vypnuti zrcadlové {/“\
skiifiky .

|
1 Stisknéte tlacitko vlevo. i
|
|

n \
3

on/off

v Bogni svételné listy se zapnou
nebo vypnou.

v Svételnd lista nahore se vypne
nebo zapne.
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Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké kvality. Dodrzujte nasledujici pokyny pro
Udrzbu.

Vyrobce nepiebira odpovédnost za Skody na vyrobku vzniklé nespravnou tdrzbou a
manipulaci.

Obecné pokyny pro udrzbu

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru nebo kyselin ¢i leptavé Cistici prostfedky.
» Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostredky.

» Nepouzivejte pro Cisténi zadné ostré nebo Spic¢até predmety.

» Zajistéte dostatecné vétrani a pfimérenou pokojovou teplotu ve Vasi koupelné.

» Chrante povrch pfed vyblednutim v disledku extrémniho ptsobeni svétla a slunce.

Pokyny pro udrzbu zrcadlovych ploch

Pri ¢isténi zrcadlovych ploch dodrzujte nasledujici pokyny:
» PouZivejte navihéenou koZenou utérku nebo mékky hadfik, ktery nepousti vlidkna.
» Okamzité odstrante kapky z hran zrcadlovych ploch.

Cisteni povrchu 2 Poté povrchy osuste mékkym had-
fikem, ktery nepousti viakna.

Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu do-
drzujte nasledujici pokyny pro udrz-
bu.

Pokyny pro udrzbu zasuvkovych prvku
Pfi ¢isténi zasuvkovych prvk( dodrzujte nasledujici pokyny:

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.
» Pouzivejte mékky hadfik, ktery nepousti viakna.
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Vydistit povrch

VYSTRAHA

Ohrozeni zivota zasahem elek-

trického proudu

Neodborné cisténi mlze zpusobit

vazné Urazy nebo usmrceni.

» Pred Cisténim preruste napa-
jeni elektrickym proudem.

» Pred opétnym spusténim na-
pajeni elektrickym proudem
musi byt vSechny povrchy
dokonale suché.

Likvidace

Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu do-
drzujte nasledujici pokyny pro udrz-
bu.

Poté povrchy osuste mékkym had-
fikem, ktery nepousti vldkna.

Likvidace starych elektrickych a elektronickych pristroju

Na zakladé smérnice 2012/19/EU (OEEZ - o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni)
jsou vyrobci elektrickych zafizeni povinni stard zafizeni pfevzit a fadné zlikvidovat. Tento sym-
bol znamena, Ze se vyrobek nesmi vyhazovat do zbytkového odpadu. Stara zafizeni je nutno
vratit pfimo firmé Geberit, ktera zajisti jejich odbornou likvidaci. Na adresy sbérnych mist je
mozné se dotazat u pfislusné distribuéni spole¢nosti Geberit.
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Pre Vasu bezpecénost

Pre koho je tento vyrobok vhodny?

Zrkadlova skrinka je z hfadiska svojej funkénosti vhodna pre vSetky
vekové kategdrie. Pri prvom poutZiti je potrebné detom ukazat mani-
puléciu a obsluhu.

Ako sa vyrobok pouziva?

Vyrobok je vhodny pre nasledujuce ucely pouZzitia:
* uschovanie kozmetickych a hygienickych potrieb
* prispdsobenie svetelnych pomerov v kiipelniach

Pouzitie v rozpore s uréenim

Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody vzniknuté pri pouziti v
rozpore s urcenim.
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Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napétie 230 VAC
Sietova frekvencia 50 Hz

Spbsob ochrany P44

Trieda ochrany |

Farba svetla 4200 K

Typ zastréky pre Eurdpu CEE 7/16

Typ zastréky pre Dansko SB 107-2-D1/DK
Napatie v sieti zasuvky 230V AC

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode Vam poskytne prislusna predajna spolo¢nost Geberit.

Oboznamenie sa s vyrobkom

Struény prehlad vyrobku

4

Obrazok 1: Zrkadlové skrinky Acanto

A~ 0NN =

Svetelna lista hore
Bocné svetelné listy

Tlagidlo pre zapnutie alebo vypnutie boénych svetelnych list
Tlagidlo pre zapnutie alebo vypnutie hornej svetelnej listy
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Pouzitie zasuvky
Interna zasuvka je vhodna pre holiace pristroje, susi¢ky na vliasy a podobné vyrobky.

Mézu sa pripojit len pristroje s napatim v ramci napatia v sieti zasuvky. Siefové pripojenie
musi byt vhodné pre sietfovu zastréku. — Pozrite si ,Technické Udaje, strana 80.

Ovladanie vyrobku 2 Stacte pravé tlacidlo.

Zapnutie a vypnutie svetla
zrkadlovej skrinky

1 Stlacte lavé tlacidlo.

LY

on/off

v Boc¢né svetelné liSty sa zapnu

alebo vypnu.
v Horna svetelna lista sa zapne
alebo vypne.
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Navod na osSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou Upravou. Dodrziavajte prosim nasledujice
pokyny tykajice sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme rucenie za poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym oSetrovanim
alebo manipuléciou.

Vseobecné pokyny na oSetrovanie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chléru alebo kyselin ani leptaveé Cistiace pros-
triedky.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Nepouzivajte ostré alebo $picaté predmety na Cistenie.

Zabezpecte efektivne vetranie a primeranu vnutornu teplotu vo svojej kipelni.

Povrchy chrante pred vyblednutim spdésobenym extrémnym ucinkom svetla a sinka.

Pokyny na oSetrovanie zrkadlovych pléch

Pri Cisteni zrkadlovych pléch dbajte na nasledovné:

.

.

Pouzivajte navlhéenu kozenu utierku na okna alebo makku utierku, ktord nezanechava
zvySky vlakien.
Okamzite odstrante kvapky z hran zrkadlovych ploch.

Cistenie povrchov

1

Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa oSetro-
vania.

Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktord nezanechava zvysky
vlakien.
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Pokyny pre osetrovanie prvkov zasuvky

Pri Cisteni prvkov zasuvky dbajte na nasledovné:
» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a vodu.
» Pouzivajte mékku utierku, ktord nezanechava zvysky viakien.

Cistenie povrchu 1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa o$etro-
VAROVANIE vania.
Nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym pru- 2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
dom utierkou, ktora nezanechava zvysky
Neodborné cgistenie méze viest k vlakien.

tazkym zraneniam a k umrtiu.

» Pred Cistenim preruste napa-
janie elektrickym prdadom.

» Predtym, ako sa mbZe obnovit
napajanie elektrickym pridom,
véetky povrchy musia byt cel-
kom suché.

Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov

Podra smernice2012/19/EU (OEEZ - o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni) su
vyrobcovia elektrickych zariadeni povinni prevziaf staré zariadenia a starostlivo zlikvidovat.
Symbol udava, Ze vyrobok sa nemdze likvidovat spolu s netriedenym odpadom. Staré pri-
stroje je nutné vratit na odbornu likvidaciu priamo spolo¢nosti Geberit. Adresy zbernych miest
Vam poskytne prisluéna predajna spolo¢nost Geberit.
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Za vaso varnost

Za koga je primeren izdelek?

Omarica z ogledalom je glede na svojo funkcijo primerna za vse sta-
rostne skupine. Otrokom je treba pri prvi uporabi pokazati, kako rav-
nati z omarico.

Kako se izdelek uporablja?

Izdelek je primeren za naslednje namene uporabe:
* shranjevanje kozmetike in izdelkov za osebno higieno
* prilagoditev osvetlitve v kopalnici

Nepravilna uporaba

Pri nepravilni uporabi podjetje Geberit ne prevzame nobene odgovor-
nosti za posledice.
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Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230 VAC
Frekvenca omrezja 50 Hz

Vrsta zascite IP44

Razred zas¢ite |

Barva osvetlitve 4200 K

Tip vtika¢a za Evropo CEE 7/16

Tip vtikac¢a za Dansko SB 107-2-D1/DK
Omrezna napetost elektri¢ne vti¢nice 230 VAC

Izjava o skladnosti

Izjavo o skladnosti lahko dobite pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.

Spoznajte izdelek

Pregled izdelka

4

Slika 1: Omarica z ogledalom Acanto

A~ 0NN =

Svetlobni trak zgoraj

Svetlobni trak na strani
Gumb za vklop ali izklop svetlobnega traku na strani
Gumb za vklop ali izklop svetlobnega traka zgoraj
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Uporaba elektriéne vtiénice
Notranja elektri¢na vti€nica je primerna za brivnike, susilnike za lase in podobne izdelke.

Priklju¢ijo se lahko samo naprave z omrezno napetostjo v razponu omrezne napetosti elektri-
¢ne vti€nice. Priklju¢ek na omrezje mora ustrezati vticu. — Glejte » Tehni¢ni podatki«, stran 85.

Upravljanje izdelka 2 Pritisnite desni gumb.

Vklop in izklop omarice z
ogledalom

1 Pritisnite levi gumb.

LY

on/off

v Stranska svetlobna trakova se
vklopita ali izklopita.

v Zgornji svetlobni trak se vklopi ali
izklopi.
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Navodila za nego

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino. Prosimo, upostevajte naslednje napotke za ne-
go.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravil-
ne nege in uporabe.

Splosni napotki za nego

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor, kisline in jedke snovi.

» Ne uporabljajte cistil, ki vsebujejo ostre ali grobe delce.

» Ne uporabljajte ostrih ali koni€astih pripomockov za ¢is€enje.

» Poskrbite, da boste svojo kopalnico dovolj zradili in vzdrzevali ustrezno sobno temperaturo.

» Povrsino zas¢itite pred moéno umetno in sonéno svetlobo, da ne zbledi.

Napotki za nego ogledal

Pri ¢is¢enju ogledal upostevajte naslednje:

» Uporabite vlazno usnjeno krpo za ¢iS€enje oken ali mehko krpo, ki ne pusca vlaken.
» Takoj odstranite kapljice z robov ogledal.

Povrsine posusite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken.

Ciséenje povrsin 2
1

Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.

Napotki za nego elementov elektri¢ne vti¢nice

Pri Cis€enju elementov elektri¢ne vti¢nice upostevajte naslednje:
» Uporabljajte samo tekoca, blaga €istila in vodo.
» Uporabite mehko krpo, ki ne pus¢a viaken.
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0|scenle povrsine 1 Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.
OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi elektri- 2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
¢nega udara ne pusca vlaken.

Nepravilno ¢is€enje lahko povzrodi
hude poskodbe ali smrt.

» Pred ¢iS€enjem prekinite
dovod elektriénega toka.

» Pred ponovno prikljuéitvijo
dovoda elektricnega toka
pocakajte, da se vse povrsine
popolnoma posusijo.

Odstranjevanje

Odstranitev odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

V skladu z Direktivo2012/19/EU (OEEO - odpadna elektri¢na in elektronska oprema) so pro-
izvajalci elektriénih naprav dolzni stare naprave prevzeti in poskrbeti za njihovo strokovno od-
stranitev. Simbol opozarja, da izdelka ni dovoljeno odvre¢i med ostale odpadke. Odpadno
opremo vrnite podjetju Geberit, kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranitev. Naslove spreje-
mnih mest lahko najdete pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.
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Za vasu sigurnost

Za koga je proizvod pogodan?

Ormari¢ sa ogledalom je u svojoj osnovnoj funkciji pogodan za sve
starosne grupe. Deci je neophodno pokazati rukovanje i rad pri prvoj
upotrebi.

Kako se proizvod koristi?

Ovaj proizvod je prikladan za koriS¢enje u sledece svrhe:
* Cuvanje kozmetickih i higijenskih proizvoda
* podeSavanije jacine svetlosti u kupatilima

Nepravilna upotreba

U slu€aju nepravilne upotrebe Geberit ne preuzima nikakvu
odgovornost za posledice.
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Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230 VAC
Mrezna frekvencija 50 Hz

Stepen zastite P44

Klasa zastite |

Boja svetla 4200 K

Tip utikaca, Evropa CEE 7/16

Tip utikaca, Danska SB 107-2-D1/DK
MreZni napon uti¢nice 230 VAC

Deklaracija o usaglasenosti

Deklaraciju o usaglasenosti moZzete da dobijete od nadlezne Geberit prodajne firme.

Upoznajte se sa proizvodom

Kratak pregled proizvoda

4 3

Slika 1: Ormariéi sa ogledalom Acanto

1 Svetlosna traka, gore

2 Svetlosna traka, bo¢no

3 Dugme za ukljucivanije ili isklju¢ivanje bo¢nih svetlosnih traka

4 Dugme za ukljucivanije ili isklju¢ivanje gornje svetlosne trake
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Koriséenje utiénice
Uti¢nica sa unutrasnje strane je prikladna za aparate za brijanje, fenove za kosu i sli¢ne
proizvode.

Smeju da se utaknu isklju€ivo uredaji sa mreznim naponom koji je u okviru mreznog napona
utiCnice. Glavni priklju¢ak mora da odgovara mreznom utikacu. — Pogledajte , Tehnicki
podaci”, strana 90.

Ru kovanje pI‘OiZVOdom 2 Pritisnite desno dugme.
Ukljucivanje i iskljuivanje /X
ormari¢a sa ogledalom /

1 Pritisnite levo dugme.

LY

on/off

v Bocne svetlosne trake se
ukljuéuju ili iskljuéuju.

v Gornja svetlosna traka se
ukljucuje ili iskljucuje.

27021603808467851-1 © 07-2020 B GEBERIT 91
969.479.00.0(02) G

SR



SR

Uputstvo za negu

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitetnom povrSinom. Obratite paznju na slede¢e napomene
0 nezi.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za o$te¢enja na proizvodu, koja nastaju usled pogresne
nege i rukovanja.

Opste napomene za negu

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva
za ciséenje.

» Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca sredstva za ¢is¢enje.

» Ne upotrebljavajte ostre ili Siljate predmete za cisc¢enje.

» Obezbedite efikasno provetravanje i odgovarajuéu temperaturu prostorije u vaSem kupatilu.

 Zastitite povrSinu od izbeljivanja usled ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

Napomene za negu povrsina sa ogledalima

Obratite paznju na sledece prilikom ¢iS¢enja povrsina sa ogledalima:
» Koristite vlaznu koZicu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja dlacice.
» Odmah uklonite kapljice sa rubova povrsina sa ogledalima.

Osusite povrs§ine mekom krpom koja
ne ostavlja dladice.

Ciséenje povrsina 2
1

Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovarajuée napomene o0 nezi.

Napomene za negu elemenata uti¢nice

Obratite paznju na sledece prilikom ¢is¢enja elemenata uti¢nice:
» Koristite te€na, blaga sredstva za ¢iS¢enje i vodu.
» Koristite meku krpu koja ne ostavlja dladice.
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C|scenle povrsine 1 Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene 0 nezi.
UPOZORENJE
Opasnost po Zivot usled 2  Osusite povréine mekom krpom koja
strujnog udara ne ostavlja dlagice.

Nepravilno ¢i¢enje moze da
dovede do teskih povreda ili smrti.

» Pre ¢iS¢enja prekinuti
napajanje strujom.

» Sve povrsine moraju u
potpunosti biti suve pre
ponovnog ukljuc¢ivanja
napajanja strujom.

Odlaganje

Odlaganje stare elektriéne i elektronske opreme

U skladu sa smernicom 2012/19/EU o elektriénom i elektronskom otpadu (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) proizvodaci elektriéne opreme imaju obavezu
preuzimanija stare opreme i njenog profesionalnog odlaganja. Simbol ukazuje na to da
proizvod ne sme da bude odlozen zajedno sa ne-recikliraju¢im otpadom. Stare uredaje treba
vratiti kompaniji Geberit koja ¢e se postarati za njihovo pravilno odlaganje. Adrese prihvatnih
mesta mozete dobiti od nadlezne Geberit prodajne firme.
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3a Bawarta 6e3onacHocCT

3a Koro e npegHa3Ha4yeH NPOAYKTHLT?

Mo cBoATa QYHKUMA LLUKAPUETO C Orneaano e NoAXoAALLO 3a BCUUKM
Bb3pacToBu rpynu. Ha geuara Tpabea Aa ce nokaxar pabotata 1
GYHKUMOHMPAHETO NpH MbPBOTO U3MON3BaHE.

Kax ce usnonssa npoayKTbT?

npO,ElyKTbT € noaxodALl 3a cnejHute npeaHasHavyeHua:
* CbXpaHeHne Ha KOSMETUYHN U XUTUEHHU CpeacCTBa
* aJantMpaHe Ha XapaKTepUCTUKUTE Ha OCBETNEHUETO B HaHuTe

HenpasunHa ynoTtpe6a

B cnyyai Ha HenpaBuiHa ynotpeba Geberit He noema 0TrOBOPHOCT
3a nocneacTeuATa.
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TexHUUYeCKU AaHHU U CbOTBETCTBUE

TexHUUYEeCKU AaHHU

HomuHanHo HanpexkeHne 230 VAC
YecroTa 50 Hz

CreneH Ha 3awmTta P44

Knac Ha 3awmta |

LIBAT Ha ocBeTABaHe 4200 K

Twun wencen EBpona CEE 7/16

Tun wencen anua SB 107-2-D1/DK
[MopaBaHo HanpeXeHWe KOHTaKT 230V AC

.Elel(napauuﬂ 3a CbOTBEeTCTBUE

Moke Aa nonyuute AeknapauuATa 3a CbOTBETCTBME OT KOMMNETEHTHATa pUpMa-aucTpudyTop

Ha Geberit.

3anos3HaBaHe C NpoAyKTa

KpaTbk 0630p Ha npoaykTa

durypa 1: LLikagueta ¢ ornegano Acanto

S~ WO N =

CBeTnuHHaA neHTa rope

CBETNNHHU NEHTH OTCTpaHu

5yTOH 3a BKJ/IOYBaHe WinN U3KNKYBaHe Ha CBET/IMHHUTE NNIEHTU OTCTPaHKU
ByTOH 3a BK/IKOYBAHE UK U3KNOYBaHe Ha CBETIMHHATA JieHTa rope

27021603808467851-1 © 07-2020
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HU3non3BaHe Ha KOHTaKTa

BBTPELUHMAT KOHTAKT € MOAXOAALL 33 eNEeKTPUYECKN CaMoBpBCHAYKM, CeLloapm 3a Koca v
noAoBHU NPOAYKTH.

Tpabsa fAa ce BKIOYBAT CaMO ypeau C NoJiaBaHO HanpeXeHWe B rpaH1LmMTe Ha NoAaBaHOTo
Hanpe)XeHue Ha KoHTakTa. CBbp3BaHETO KbM eneKTpuyecKara Mpexa Tpaéea Aa
CbOTBETCTBA Ha Lencena. — Buxkre ,TexHnueckn gaHHu", ctpaHuua 95.

HU3non3BaHe Ha 2 Hamuchere 6yTona otascHo.
npoAYyKTa

BxnrousaHe 1 U3KNtouBaHe Ha
wKadueTo C ornenano

1 HatucHeTe 6yToHa oTnABO.

on/off

* v CBETNIMHHUTE NEHTU OTCTPaHK ce
BKJ/IIOUBAT MK U3KIOYBAT.

v CBeTnuHHaTa neHra rope ce
BKJIOUBA WU U3KITHOYBA.
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PbKOBOACTBO 3a noanapbXKa

M36panu cTe NpoayKT C BUCOKOKayecTBeHa NoBbpxHOCT. MonA, cnassanTe AaAeHWTe no-Aony
MHCTPYKLMK 32 NOAAPBXKKA.

npOVI(iBOLI.VITel'IHT He rnoemMa OTroBOPHOCT 3a noBpeaun Ha nNpoAyKTa, Bb3HUKBaLUKX BCneacTBue
Ha HenpasuiiHa rpmwxa u 6opaBeHe.

O6LM MHCTPYKLMK 3a NoAAPBIKKA

* He n3nonssainte nouncTeally npenapartv, KOUTO ca pasmxaallu, CbAbPXKAT X0p Unn
KucenuHa.

* He n3nonsgaiite abpasnBHM UM M3THPKBALLM NOYUCTBALLM Npenaparu.

* He usnonssaite ocTpu NnpeamMeTy 3a nouncreaHe.

» OcurypaBaiTte epeKTMBHa BEHTMNAUMA U NOAXOAALLA CTaiHa TeMnepartypa BbB Ballata
6ans.

« [lNpeanasBaite NOBBPXHOCTUTE OT 0Be3LBETABAHE BCNEACTBME HA CUNIHA CBETIMHA U CUSTHO
CITbHYEBO rpeeHe.

MHCTpYKUMK 3a noaApbMKa Ha orneganHu NOBbPXHOCTHU

anI NO4YnCTBaHETO Ha orneaasaHn NOBbPXHOCTU crnasBamnTe CneaHoTo:
* M3snonseaiTte HaBna>kHeHa rroaepuva nnu MeKa Kbpna 3a nonneaHe 6e3 BNacuHKM.
» HesabaBHo OTCTpaHHBaVITe Karnkute oT KpaullaTta Ha orneaanHn NoBbpPXHOCTH.

MouucTBaHe Ha
NOBBbPXHOCTUTE

1 MouncTete noebpxHocTUTE. 3a LenTta
crnasBaiTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLIMHK
3a NOAAPBKKA.

2 MscymeTe NOBBPXHOCTUTE C MEeKa
Kbpna 3a nonuesaHe 6e3 BNacuHKM.
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MHCprKLlMIrI 3a noaapbXKa HA KOHTaAKTHU eJieMeHTH
Mpun nouncTBaHETO Ha KOHTAKTHW eNeMeHTH cnassanTe CleaHoTo:

* Msnonssante Te4HM, MEKM NOUMCTBALLM NpenapaTu 1 BoAa.

» MsanonssailTe Meka Kbpna 3a nonueaHe 6e3 BNaCHHKM.

MouncTeane Ha 1 Mouunctete noBbpXxHOCTUTE. 3a LenTa
NMOBBPXHOCTTA cnassanTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLMK
3a NoAAPBKKA.
NMPEAYNPEX OEHUE
OnacHOCT 3a XMBOTa nopaau 2 M3cyLuete NoBLPXHOCTUTE C MeKa
TOKOB yaap Kbprna 3a nonveaHe 6e3 BIaCHUHKM.

HenpanmHo no4YyncTeaHe MoXxxe
Aa aoseze A0 TeXXKU
HapaHABaHUA U CMBPT.

» [peau nouncteaHeTo
UBKItOUETE eNeKTPUUYECKOTO
3axpaHBaHe.

» OcraBeTe BCUUKU
MOBbPXHOCTU Aa U3CBXHAT
Hamb/HO, Npeau
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
[la MOXe Ja ce BKIUM
OTHOBO.

YnpaBeneHve Ha oTnaabLMU

MpenaBaHe 3a ynpaeneHWe Ha OTNagbLMU Ha CTapo
eNeKTPUUECKO U eNneKTPoHHO obopyaBaHe

CwbrnacHo Adupektusa 2012/19/EC (OEEO - Otnaabum ot Enektpuyecko u EnexktpoHHo
Ob6opynBaHe) NPOU3BOAUTENNUTE HA ENEKTPOHHO 000pyBaHe ca 3a4bKeHn Aa cboupat
cTapo oBopyzBaHe U Aa ro npeAasar 3a NPopecUoHanHo ynpasneH1e Ha oTnaabuy.
CvMBONTBT NoKasBea, Ye NpoAyKThT He TpAGBa Aa ce NpeJasa 3a ynpaBneHue Ha oTnagbLu
3aeQHo c ocTaHanuTe otnaabuu. Ctapo obopyaBaHe TpAbBa Aa Obae NpefafeHo AUPEKTHO
Ha Geberit ¢ uen npodecuoHasnHo ynpasneHue Ha oTnaabuu. ALpecu Ha MyHKToBe 3a
cbBupaHe MOXe Aa ce Mosyyar npu KomneTeHTHaTa drpMa-anctpudytop Ha Geberit.

98 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
G 969.479.00.0(02)



Pentru siguranta dumneavoastra

Cui i se adreseaza produsul?

Dulapul cu oglinda poate fi utilizat de toate categoriile de varsta. La
prima utilizare, copiilor trebuie sa li se explice modul de manipulare si
functionare.

Cum trebuie utilizat produsul?

Produsul se preteaza pentru urmatoarele scopuri de utilizare:
« depozitarea articolelor de cosmetica si igiena
» adaptarea conditiilor de iluminare in bai

Utilizarea neconforma

in cazul utilizarii neconforme, Geberit nu isi asuma nicio raspundere
pentru eventualele consecinte.
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Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiune nominala 230 Vc.a.
Frecventa a retelei 50 Hz

Grad de protectie P44

Clasa de protectie I

Culoarea iluminarii 4200 K

Tipul stecarului Europa CEE 7/16

Tipul stecarului Danemarca SB 107-2-D1/DK
Tensiunea de retea priza 230 Vc.a.

Declaratia de conformitate

Declaratia de conformitate o puteti obtine de la distribuitorul Geberit aferent.

Familiarizati-va cu produsul

Scurta prezentare a produsului

Figura 1: Dulapuri cu oglinda Acanto

1 Bara luminoasa sus

2 Bare luminoase laterale

3 Activare sau dezactivare buton bare luminoase laterale

4 Activare sau dezactivare buton bara luminoasa sus
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Utilizarea prizei

Priza interna este adecvata pentru aparatele de ras, uscatorul de par si alte produse asema-
n&toare.

Pot fi utilizate numai aparate cu o tensiunea de retea situata in intervalul de tensiune de retea
aferent prizei. Alimentarea de la retea trebuie adaptata la stecar. —» Vezi ,Date tehnice”,
pagina 100.

Modul de utilizare a 2 Apasati butonul la dreapta.

produsului {/‘B’x
Activarea si dezactivarea du- / /

lapului cu oglinda

1 Apasati butonul la stanga.

LY

on/off

5 v Barele luminoase laterale se acti-
veaza sau se dezactiveaza.

v Bara luminoasa de sus se active-
aza sau se dezactiveaza.
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Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de inalta calitate. Va rugadm sa tineti cont de urmatoarele in-
dicatii de ingrijire.

si utilizarii necorespunzatoare.

Indicatii generale de intretinere

» Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi, ori care sunt corozivi.
» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau decapanti.

= Nu utilizati obiecte taioase sau ascutite pentru curatare.

« Asigurati o aerisire eficienta si o temperatura adecvata in baia dumneavoastra.

« Protejati suprafetele impotriva decolorarii din cauza actiunii extreme a luminii gi a razelor
soarelui.

Indicatii de intretinere pentru oglinzi

La curatarea oglinzilor, trebuie respectate urmatoarele:
« Utilizati o laveta din piele de caprioara sau o laveta moale, nescamosabila.
. indepénaﬁ imediat picaturile de pe marginile oglinzilor.

Curatarea suprafe;elor 2 Uscati suprafata cu ajutorul unei la-

vete moi, nescamosabile.

1 Curatati suprafetele. Respectati indi-
catiile de ingrijire corespunzatoare.

Indicatii de ingrijire pentru elementele de prize

La curatarea elementelor de prize, trebuie respectate urmatoarele:
« Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si apa.
« Utilizati o lavetd moale, nescdmosabila.
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Cura;area suprafe;el 1 Curatati suprafetele. Respectati indi-
catiile de ingrijire corespunzatoare.
AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electro- 2  Uscati suprafata cu ajutorul unei la-
cutare vete moi, nescamosabile.

Curatarea incorecta se poate sol-
da cu leziuni grave si cu moartea.

» nainte de curatare, intrerupeti
sursa de curent.

» Permiteti uscarea completa a
tuturor suprafetelor inainte de
a activa din nou sursa de cu-
rent.

Reciclare

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice vechi

Conform Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipamente electrice si electronice), pro-
ducatorii de echipamente electrice sunt obligati sa preia echipamentele vechi si sa le recicleze
conform legislatiei. Simbolul indica faptul ca nu este permisa reciclarea produsului impreuna
cu restul deseurilor. Pentru a fi reciclate conform legislatiei, echipamentele vechi trebuie retur-
nate direct catre Geberit. Adresele punctelor de colectare pot fi aflate de la distribuitorii
Geberit competenti.
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Ina Bawewn 6esonacHocTH

Ina Koro npeaycMoTpeHo 3To usgenue?

3epKanbHbIi WKad MOXET UCMONb30BaTLCA BCEMU BO3PACTHLIMM
rpynnamu notpebuteneit. [letAm npu nepBoM UCMonb30BaHUK HEOD-
XOAMMO MoKasaTb Haanexallee obpalleHne ¢ U3AeNUeMm 1 ero
obcny)xuBaHme.

Kak nonb3oBaTbCl 3TUM U3genuem?

HaHHoe usgenve npeaycmarpuBaeT UCNONb30BaHKe ANA CneayoLLuit
Lenei:

* XpaHeHWe KOCMETUKM U NPeAMETOB Mr1eHb!

* perynMpoBKa YCNOBUIA OCBELLEHUA B BaHHbIX KOMHATax

HeHaanexalliee ucnonb3oBaHue

KomnaHnua Geberit He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNeACTBMA
HeHaZnexallero Ucrnonb30BaHUA U3aenuAa.
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TexHUUYecKHue XapaKTepucTuku U cooTeeTcTtesue

TpeboBaHUAM

TexHUUecKue gaHHbIe

HomuHanbHoe HanpAXeHne

230 B nepem. Toka

YacroTa ToKa 50 Iy
CreneHb 3awuThbl P44
Knacc sawmtbl |

LiBeT noaceeTku 4200 K
Tun wrekepa — EBpona CEE 7/16

Tun wrekepa — danua

SB 107-2-D1/DK

CeTeBoe HanpA)keHue LuTencenbHon po3eTku | 230 B nepem. Toka

CepTuduKaT COOTBETCTBUA

CepTVI(DVIKaT COOTBETCTBUA MOXXHO MOJyYnTb Y OPULIMaNbLHOIO pacnpocTpaHuTena npoayKLuum

komMmnaHuun Geberit.

3HaKOMCTBO C Usgenuem

KpaTkaa uHdpopmauuma 06 uspgenuu

-1

PucyHok 1: 3epkanbHble wkadbl Acanto

A O NN =

BerHHH nnaHka NoACBETKHU
BokoBble nnaHKkM NOACBETKM
KHOMKa BKMOUEHUA 1 BbIKNOUYEHWUA OOKOBLIX MNaHOK MOACBETKU
KHOMKa BK/IIOYEHUA U BbIKIHOYEHUA BerHeVI MNaHKKW NOACBETKHU
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Ucnonb3oBaHue WTencenbHOW PoO3eTKH

BHyTpeHHAA LTencenbHas po3eTka npeaycMoTpeHa AnA NoAKNtoUYeHua 6puUTB, GeHoB K
NOA0BHBLIX U3AENNA.

Paspeluaetca noakntoyath ToNbLKO NPUBOPLI C CETEBLIM HaNPAXEHUEM, COOTBETCTBYIOLLIMM
ManasoHy CEeTeBOro HanpAXeHUA LUTeNncenbHON PO3eTKU. [He340 dNeKTponuTaH1aA oT ceTu
[I0O/HKHO COOTBETCTBOBATb LUTENCENbHOM BUNKE. = CM. «TeXHWYeCcKue AaHHble»,

cTpanuua 105.

Yn paBneH ne nsgesinem 2 Haxxatb npaByto KHOMKy.

BxnroueHue u BbiKnroveHue
3epKanbHoro wKada

1 HarkaTb neByto KHOMKY.

on/off

v BknroyaroTtca unu BblKoYarTeA
OGOKOBbIE MNaHKK NMOACBETKMU.

v BkntoyaeTcA unu BbIKoYaeTcA
BEPXHAA MnaHKa NnoACBETKU.

106 B GEBERIT 27021603808467851-1 © 07-2020
G 969.479.00.0(02)



MHCTpyKUMA no yxony

Cnacwubo 3a BbIGOp U3AenuA C BbICOKOKAYeCTBEHHOM NoBEPXHOCTLI0. MoxanyicTa, cneayiTe
NPUBEAEHHLIM HWKE YKa3aHWAM M0 yX0A4y.

MponssoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLep6, BO3HUKLLMIA B pesynbTarte Henpasusb-
Horo oOpalleHua v yxoaa.

O6wme yKasaHua no yxoay

* He ucnonb3yiTte uncTALLME CPeACTBa, COAEPXKALLME X0 U KUCTOTY, a TaKkKe eAKue YNCTA-
Lune cpeacTBa.

* He ucnonbayiite wnudytoLime unm abpasmeHble YUCTALLME CPeACTBA.

* He vcnonb3syite pexyLume unu octpble NpeaMeThl ANA OYUCTKK.

+ Obecneubte aQOEKTUBHYIO BEHTUNALMIO U NOAAEPIKAHWE HAANEXKALLEH KOMHATHOW Temne-
patypbl B Baluei BaHHOM KOMHarTe.

+ [MpenoxpaHaAiTe NOBEPXHOCTb OT BEIFOPAHWA B Pe3yNbTaTe CIULLKOM MHTEHCUBHOIO BO3-
ZENCTBMA UCTOYHMKOB CBETA U COMHLA.

YKasaHusA no yxoay 3a 3epKafibHbIMU NOBEPXHOCTAMM

anI OYUCTKE 3epKallbHbIX I'IOBerHOCTeVI Heo6xoAMMO yuuTbiBaTb crneayroLlee:
* Wcnonb3oBartb BN2XKHYIO 3aMLUy ANA NPOTUPKKU OKOHHbIX CTEKOJST UK MATKYHO 6e3|30pcosy+o
TKaHb.

* Ypanatb Kanmm ¢ KPOMOK 3epKaJibHbIX I'IOBerHOCTeVI.

OuucTKa noBepxHocTen

1 Ouuctute nosepxHoctu. Crneaymte
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHWUAM MO
yxoay.

2 MpoTpuTEe HACyX0 NOBEPXHOCTU MAT-

KoM 6e3BOPCOBOM TKaHbHO.
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YKasaHusA no yxoay 3a aneMeHTaMH LuTencenbHOW PO3eTKH
Bo BpemMA OYUCTKKU 3N1eMeHTOB LiTencenbHOM PO3ETKU y4nUTbIBaTb CrneayroLlee:

¢ Ucnonb3oBatb TONbKO XXUAKue Wwazdauime Yncrawimne cpeacrtea v Boay.

* UcnonbsoBatb MArKyH 6GSBOPCOByIO TKaHb.

OuncTka NMoBepxHOCTH 1 OuncTutb NoBepxHocTh. Cobnoaatb
COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHWA NO
NMPEAYNPEX OAEHUE yxoay.
CmepTenbHaa onacHOCTb Npu
yAape 3N1eKTpU4eCKUM TOKoOM 2 MpoTepeTb HAacyxo NOBEPXHOCTH
HexBanuduumposaHHan ouncTka MArkoi 6e3BOPCOBOW TKAHbIO.

MOXXET NPUBECTU K NONTyYEHUIO
TAXEeNbIX TPaBM U K CMEpPTH.

» [lepen O4YUCTKOM OTKIOUNUTD
3HeproobecneyeHue.

» [laTb Bcem NoBepXHOCTAM
MOMHOCTBIO BLICOXHYTb, Mpe-
YK€ YueM CHoBa BK/ItoYaTb
aHeproobecneyeHue.

YTunusauua

YTUnusauma cTaporo 3feKTPUUECKOro U aN1eKTPOHHOro obopy-
JOBaHuA

CornacHo OupekTtuBe 2012/19/EC 06 oTxoAax 3NEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro obopyaoBa-
HuA (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) nponssoantenu anexkrpuyeckoro
o6opyAoBaHWUA 00A3aHbl NPUHUMATL CTapoe 060PYAOBaHWE U HaANeXaLLMM 00pasoM yTUK-
3uposatb ero. CUMBON yKasbiBaeT Ha TO, YTO M3JeNne 3anpeLLeHo yTUIn3MpoBaTb BMeCTe ¢
ApyrMMu oTxoAamMu. [nA TeXHUYECKU NpaBuibHOM yTUAM3aumm ctapoe obopynoBaHue cre-
ZyeT BO3BPaTUTb HeNnocpeacTBeHHO KoMnaHuu Geberit. Aapeca nyHKTOB npMema MOXHO
y3HaTb Y opuLManbHbIX pacnpocTpaHuTenen npoayKumm komnaHum Geberit.
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Kendi guvenliginiz icin

Bu uriin kimler icin uygundur?

Aynali dolap fonksiyonu tlim yas gruplari i¢in uygundur. Cocuklara ilk
kullanimda kullanim ve fonksiyonlar gésterilmelidir.

Uriin nasil kullaniimahdir?

Urlin asagidaki kullanim amaclari icin uygundur:
» Kozmetik ve hijyen Grlnlerinin muhafaza edilmesi
* Yatak odalarinda aydinlatma kosullarinin uyarlanmasi

Kullanimda suistimal

Kullanimda suistimal durumunda Geberit bunun sonuglari hakkinda
bir sorumluluk kabul etmez.
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Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 230 VAC
Sebeke frekansi 50 Hz

Koruma tird P44

Koruma sinifi |

Isik rengi 4200 K

Avrupa fig tipi CEE 7/16
Danimarka fis tipi SB 107-2-D1/DK
Priz sebeke gerilimi 230 VAC

Uyumluluk beyani

Uyumluluk beyanini yetkili Geberit dagitim sirketinden alabilirsiniz.

Uriinle ilgili bilgiler

Uriine genel bakis

4 3

Sekil 1: Acanto aynali dolaplari

Ust 11k gubugu
Yan 1sik gubuklari

A~ 0NN =

Yan 1sik gubuklarini agma veya kapatma digmesi
Ust 1sik gubugu acma veya kapatma diigmesi
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Priz kullanimi

Dahili priz; tiras makineleri, sa¢ kurutma makineleri ve benzeri Griinler icin uygundur.

Sadece prizin sebeke gerilimi icindeki bir sebeke gerilimine sahip cihazlar takiimalidir. Sebeke
baglantisi sebeke prizine uygun olmalidir. — Bakiniz "Teknik veriler", sayfa 110.

Uriéinin kullanimi

Aynali dolab1 acma ve kapa-
ma

1 Sol diigmeye basin.

v Ustisik gubugu agilir veya kapa-
nir.

2

Sag digmeye basin.

LY

on/off

v Yan isik cubuklari acilir veya ka-
panir.
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Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli yiizeye sahip bir driinde karar kildiniz. Liitfen asagida yer alan bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

Uretici yanhis bakim ve kullanimdan kaynaklanan (riin hasarlarindan sorumlu degildir.

Genel bakim bilgileri

» Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik maddesi kullanmayiniz.

» Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddesi kullanmayiniz.

« Temizlik icin keskin veya sivri nesneler kullanmayiniz.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli oda sicakhgi saglayiniz.

* Ylzeyin asiri 1s1da ve glinese maruz kalma nedeniyle agarmasini énleyiniz.

Aynali ylzeyler icin bakim bilgileri
Aynall ylzeyleri temizlerken asagidakileri géz 6niinde bulundurun:

» Nemli glideri veya yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.
» Ayna yuzeylerinin kenarlarindaki damlalari hemen alin.

Yuzeylerln temizlenmesi 2 Ardindan ylizeyleri yumusak, tly bi-

rakmayan bir bez ile kurulayiniz.

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bil-
gilerine dikkat ediniz.

Priz elemanlari icin bakim bilgileri

Priz elemanlarini temizlerken asagidakileri gz 6niinde bulundurun:
» Akigkan, yumusak temizlik maddesi ve su kullanin.
* Yumusak, tiy birakmayan bir bez kullanin.
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Yiizeyin temizlenmesi

TR

UYARI

Elektrik carpmasi nedeniyle 6l-
m tehlikesi

Hatali temizlik agir yaralanmalara
ve 6lume yol acabilir.

» Temizlikten 6nce gui¢ Unitesini
kapatin.

» Gg Unitesinin tekrar agabil-
mek icin tim ylizeyleri tama-
men kurutun.

Bertaraf

Yiizeyleri temizleyin. ilgili bakim bilgi-
lerine dikkat edin.

Ardindan ylizeyleri yumusak, tiy bi-
rakmayan bir bez ile kurulayin.

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili direktif 2012/19/AB (WEEE - Waste Electrical and

Electronic Equipment) uyarinca elektrikli alet Ureticileri, eski aletleri geri almak ve profesyonel
olarak bertaraf etmekle yikimltdir. Sembol, Grlinlin artik ¢oplerle birlikte bertaraf edilemeye-
cegini ifade etmektedir. Eski aletler, uzmanca bertaraf edilmek izere dogrudan Geberit'e geri

verilecektir. Teslim alma yerleri yetkili Geberit satis kurulusundan égrenilebilir.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
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